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Но-

В фойе Московского театра 
имени Ленинского комсомола, 
где проходили гастроли но­
рильчан, на стендах фотовы­
ставки, которую гости привез­
ли с собой, в декоративных 
панно, развешаниых на сте­
нах и вобравших в себя чтри 
главных цвета Севера—белиз­
ну снега, черноту полярной 
ночи и коричневые, живые то­
на оленьих шкур, зрителям 
сразу открывалась жизнь осо­
бенная, манящая романтикой 
каждодневно!о человеческого 
мужества, первооткрыватель­
ства, которое на дальних ру­
бежах, на необжитых геогра­
фических параллелях продол­
жается и сегодня...

Можно сказать, что
рильский Заполярный театр 
драмы имени Вл. Маяковского 
достойно представлял свой 
край. Это живой и ищущий 
коллектив, обладающий опре­
деленной творческой програм­
мой, режиссерской и исполни­
тельской культурой. Ни разу 
за время гастролей не возни­
кало ощущения несовпадения, 
разрыва с тем, чем живет наш 
современный театр сегодня. 
В подборе репертуара, в эсте­
тике показанных спектаклей 
открылась особая склонность 
коллектива (главный режис­
сер—Л. Белявский) к поста­
новкам романтического звуча­
ния, монументальным и мас­
совым формам зрелища, к 
театральной публицистике, к 
метафорической, условной об­
разности, к широкому исполь­
зованию на сцене пантомимы, 
танца, движения.

«Мистерия-буфф и другие* 
(монтаж из пьес и стихов 
В. Маяковского) как бы вос­
ходит со ступени на ступень— 
от первенца советской драма­
тургии к «Клопу* и «Бане*. 
Можно пожелать, чтобы связь 
между отдельными сатириче­
скими пластами спектакля 
была прочнее, органичней. Ио 
в целом мажорная, темнера- 

£?? менгная постановка действи­
тельно прослеживает эволю­
цию сатирических типов у 
Маяковского — от врагов и 
отщепенцев 20-х годов до ме­
щан и бюрократов годов 30-х. 
Не случайно многие исполни­
тели играют сразу несколько 
ролей (А. Сорокко — Ирисып- 
кина и Главначпупса; Ю. Гре­
бень — Соглашателя, Баяна, 
Бельведонско!о; И. Чесноко­
ва — Даму и Розалию Рене- 
санс). Многолюдье массовки 
собрано в яркие, разоблачи­
тельные мизансцены. Вот, на­
пример, свадебный пир у При- 
сыпкина. Не люди — механиз­
мы для жеванья и глотанья 
восседаю г за длинным сто­
лом. Пауза — и багровые лица 
опущены как по команде к 
угощению. Пауза—и раздает­
ся оглушительный, алчный 
скрежет вилок о тарелки. Па-
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уза — и звукоусилители раз­
носят бульканье спиртного в 
глотках...

Маяковский прочитан сквозь 
призму театра его времени. 
Звучит хоровая и мелодекла­
мация, отсылающая нас к 
«массовым действам* первых 
революционных лет. Актеры 
работают в приемах театра 
«синей блузы*, трамовской 
эстетики, впрямую и требова­
тельно обращаясь за судом и 
сочувствием к зрительному 
залу.

В «Синих конях на красной 
траве* М. Шатрова драмати­
ческий внутренний диалог как 
бы ведут между собой два об­
раза — В. И. Ленин (в глубо­
ком, сосредоточенном испол­
нении Ю. Гребеия) и коллек­
тивный образ комсомолии 
20-х юдов. Рождается живой 
фон неповторимого времени — 
в его крайностях, категорич­
ности, беспощадности выбора, 
в его героической готовности к 
самопожертвованию, вдохно­
венной вере и влюбленности в 
революцию.

«Темп-29* Н. Погодина по­
ставлен под заметным влия­
нием спектакля М. Захарова 
в Москве. Однако чувствуется 
и стремление сказать собст­
венное, свое, прежде всего — в 
усилении драматических мо­
ментов действия. Режиссура 
как бы не соглашается при­
нять до конца мажорный, лу­
чезарно-песенный колорит, за­
ложенный в самой компози­
ции М. Захарова. И вот по­
является пос троенная на пре­
одолении человеческого отчая­
ния, слабости, страха коллек­
тивная пантомима «Тиф*. Вы­
разительно свидетельствует 
о трудностях пятилеток мас­
совое «действо' труда* — тру­
да ручного, основанного на 
воле, мускулах, энтузиазме 
людей. Но именно «Теми-29* 
при всей своей сценической 
яркости наводит иа одно тре­
вожное размышление, относя­
щееся, кстати, не только к 
норильчанам. Как сочетается 
волевая, активная постановоч­
ная режиссура с полноценным 
и объемным творчеством ак­
тера?

В «Темпе* по существу 
не оказалось главного героя — 
Григория Гая, так же, как и 
многих других. Массовое на­
чало полностью возобладало 
над индивидуальным. Режис­
сер и артист А. Сорокко в ро­
ли Гая ограничились лишь 
обозначением внешних при­
мет. У Гая уверенная поход­
ка, сильная, волевая фигура, 
кожаная куртка — униформа 
командиров пятилеток. Мы 
запоминаем его шагающим, 
наблюдающим, бодро говоря­
щим, кричащим и очень ред­
ко—думающим, ищущим вы­
ход из безнадежных обстоя­

тельств. Характер получился 
плоскостиы м, декоративны м.

Тоска по актеру, актерско­
му полнозвучию в современ­
ном театре высокоразвитой, 
активной, «авторской* (так 
пишут исследователи) режис­
суры сегодня все сильнее об­
наруживает себя. В спектак­
лях иорильчан успех прихо­
дил тогда, когда режиссер в 
системе своих синтетических 
и зрелищных спектаклей, в 
стремительном массовом дей­
ствии находил точное место, 
пространство и время для ак­
тера, в содружестве с ним со­
здавал объемные и яркие ха­
рактеры, через исполнителя (а 
не только через постановоч­
ный прием) раскрывал содер­
жание, подтверждал жанровое 
и стилевое своеобразие ра­
боты.

Так было в «Мистерии- 
буфф*, когда аляповатая, 
громогласная, сразу заполняв­
шая собой, своими ботами, 
шляпой и авоськой простран­
ство сцены являлась мадам 
Ренесанс — И. Чеснокова. Ак­
триса показывала пример ко­
медийной, фарсовой игры. Об­
раз ее «антигероини* предста­
вал как бы обведенный жир­
ной чертой, был выставлен па 
обозрение и осмеяние с бес­
страшием, присущим театру 
Маяковского. (И как не пожа­
леть, что важнейшие роли — 
Присыпки», Баян, Оптими- 
стенко оказались сведены до 
уровня заурядных персона­
жей, фигур-обозначений).

Так было в «Месс-Менд* 
М. Шагинян, когда появлялся 
вездесущий, все умеющий че­
кист в кожанке Евгении Бар- 
фус — В. Решетников.

Далекая от совершенства 
пьеса Р. Солнцева «Золотая 
труба на двоих* (о строителях 
северной плотины) выигры­
вает и вырастает от того, что 
режиссер и актеры «засе­
ляют* ее живыми и самобыт­
ными людьми. Театр дока­
зывает плодотворность своего 
обращения к подобной драма­
тургии, которая еще только 
на подступах к настоящему 
мастерству, но уже несет в се­
бе заряд подлинности.

К сожалению, в ряде работ 
постановочный напор режис­
сера как бы теснил актера, 
лишал его крупных планов. 
В «Случае в метро* (по из­
вестному киносценарию Н. Ба- 
эра «Инцидент*) большая 
часть сил и фантазии режис­
сера была отдана обширной 
пластической заставке. В ней— 
и световой занавес, и люди- 
маиекены, пересекающие про­
странство сцены, и использо­
вание ритмов замедленной 
съемки, и представление по 
радио каждого из персонажен. 
Когда ясе начинался спектакль 
как таковой (в мчащемся по­

езде метро пассажиры терпят 
издевательство двух подон­
ков), оказывалось, что именно 
на людей —участников драма­
тических событий не хватило 
ни красок, ни сил. Роли бы­
ли сыграны бегло, блекло. 
(Единственное исключение — 
А. Амелин, раненый солдат, 
заплативший жизнью за свой 
одинокий протест).

И в «Девятом праведнике* 
Е. Юрандота режиссер, ка­
жется, более всего озабочен 
интермедиями, музыкальным 
комментарием, который ведут 
четверо юношей. Комментарий 
этот составлен из стихов не 
лучшего качества. Он преры­
вает действие, тормозит ритм 
спектакля и приводит к тому, 
что смешная комедия в ис­
полнении норильчан смотрит­
ся отнюдь не смешной.

Гастрольная афиша не ис­
черпывает всего репертуара 
Норильского Заполярного те­
атра драмы. Хотелось бы бо­
лее контрастного, разнопла­
нового подбора спектаклей. 
Иначе возникает ощущение 
некоторой однотипности, по­
вторяемости приемов. (Так, 
из спектакля в спектакль ко­
чуют обязательные ведущие). 
Думается, что возможности 
сильной и, безусловно, одарен­
ной труппы использованы еще 
далеко не полностью. Подчас 
хочется большей сосредото­
ченности, тишины, глубины на 
спектаклях. И потому зритель 
и критика с доверием и благо­
желательством принимают 
«Три сестры* — скромный по 
режиссуре спектакль завоевы­
вает чистотой и серьезным, 
ответственным отношением к 
Чехову. Хотя очевидны и 
многие его недостатки. Поста­
новщику и актерам стоит 
помнить о том, что чеховское 
творчество требует высочай­
шей духовности и культуры, 
сложнейшей системы обще­
ния в ансамбле, где необхо­
димо взаимопритяжение и от­
талкивание, «окапывание* 
персонажей, как писал о 
«Трех сестрах* Вл. И. Неми­
рович-Данченко. Особое вни­
мание нужно обратить и на 
сценическую речь.

Две недели подряд высту­
пали норильские актеры в 
Москве. Работы коллектива 
широко обсуждала критика. 
И если гастроли — это воз­
можность трезво и честно осо­
знать себя, свои преимущест­
ва и недостатки, то хочется, 
чтобы Норильский театр увез 
из Москвы нс одно только 
воспоминание о заслуженном 
успехе. Но и желание рабо­
тать, двигаться дальше, ук­
репляя связи с современным 
театральным процессом, со 
всей нашей жизнью но всем ее 
богатстве.

В. МАКСИМОВА.


